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نٕنؠ شُرؠ اسرٲئیل کٮ۪ن سموئیلؔ، اسرٲئیلک منصف تہٕ رہبر اوس وونؠ بُڈٕ۔ تٔمؠ بنٲوؠ پ

مگر سنزٛ جاے۔ع�قن ہندٛؠ منصف۔ تاکہ تم سمبالن خدایہ سنزِٛ خدمٕژ باپتھ ت

یت سموئیلؔ سندٛؠ شُرؠ دراے بدن

ننُ تم دراے زر پرست تہٕ لوگکھ پ

سیاسی طاقت بےایمٲنی سان 

پونسٛہ وٹنَس کُن۔ 



ف۔ عدالتہٕ اآسہ بے یمن وُچاپہٕ شُرٮ۪ن ہندٛؠ دٔسؠ ووت اسرٲئیلی لوکن سخ تکلی

ونٚ پیوان کُنہِ تہِ مددتہٕ لوٗکن اوس سموئیلؔ سندٛٮ۪ن شُرٮ۪ن کُن پونسٛہٕ دیانصاف۔

رٲئیلی لوکھ یکجا تہٕ باپتھ۔ وونؠ اوس کینہٛہ نتہٕ کینہٛہ کرنُ۔ اکہِ دوٚہہ سمیاے اس

ونکُھ سموئیلسؔ 

مددتہٕ باپتھ۔



سموئیلؔ یس۔ تم یمو زٹھیو وون" اسہِ دیوون کانہٛہ بادشاہ یُس سون منصف بنہِ۔"

نصف۔تم چھِ یژھان چھنہٕ یژھان زِ سموئیلؔ سندٛؠ یم شیطان شُرؠ بنَن تہندٛؠ م

باقی ملکن ہندٛؠ پٲٹھؠ اکھ بادشاہ۔ 



ت وول عظم!سموئیلؔ گو ناراض۔ اسرائیلس اوس نا اکھ بادشاہ

اہ کال خدا، ہمیشہٕ روزن تہٕ پوشن وول، اسرٲئیلک حٲکم۔ واری

زاد کٔرمٕتؠ۔ بحیر برونہٛہ ٲسؠ امٔؠ یم اسرٲئیلی مصرچٕہِ غ�می نشہِ اآ 

احَمرچٕ وَتھ تہندِٛ خٲطرہ یلہٕ ترٲومٕژ۔  



یتہِ ٲسن تمن اسرٲئیلچ یہ

۔خوبصورت زمین عطا کٔرمٕژ



 ژٕ نامنظور کۅرمُت تمو چُھکھ نہٕ "ییلٚہ سموئیلَنؔ عبادت مۅک�و، خداوندن وونسُ، 

ھِ باقی خداین ہنزٛ بندٛگی بلکہ بہٕ، یعنی بہٕ گژھنہٕ تمن پٮ۪ٹھ حکمرٲنی کرنُ۔ یم چ

 پننُ بادشاہ گنزٛران۔
ٕ
"کران۔ تہنزٛے کتھِ مازان تہٕ تمنے



کھ خداین وون سموئیلسؔ زِ لوکھ کرُ 

خبردار۔ تمن وَن کانہٛہ تہِ زمینی

خدا منگٛہِ تمن پونسٛہ ٹیکسہٕ 

صل رنگٛؠ تہٕ تہندٛٮ۪ن بہترین ف

دار زمینن تہٕ دچھِ باغن اننہِ 

پننِس قبضس منزٛ، تہندٛٮ۪ن

شرٮ۪ن انہِ جبرن فوجس منزٛ 

تہٕ تہنزٛن کورٮ۪ن کرِ پننہِ 

خدمٕژ باپتھ مجبور۔    



الہٕ مگر لوٗکھ ٲسؠ ہر ح

اکھ بادشاہ یژھان۔



رہبری۔ یُس خداین کٔر سموئیلسؔ اکٔس خوبصورت جوانس کُن

ہٕ سر بُلندٛ۔ ناو ساروےٕ کھۅتسیٹھاہ تھدِ قدٕ تہٕ مندٕٛچھل اوس۔

اوسُس ساوُل۔ ییلٚہ سموئیلنؔ ساوُل وُچھ 

یوُہے کرِ میانٮ۪ن "خداوندن وونسُ 

"بندن پٮ۪ٹھ حکمرٲنی۔



کمال فرمانبردٲری سان کۅر 

حٲکم سموئیلنؔ سارے اسرائیلک

لنؔ ساوُلؔ ساوُلؔ مقرر۔ ییلٚہ سموئی

ر تمو دِتؠ بحثیتِ بادشاہ پیش کۅ

بادشاہ روزنؠ ہمیشہٕ "نعرہ 

"س�مت۔



ے عمونؔ یمن اسرٲئیل دونٚ اچٔھن کھران اوس اآ جلدےٕ لجٔ ساوُل بادشاہس ازمٲیش۔

ٲئیلی لوٗکن دٔچھِنؠ اچٔھ تہٕ دِژکھ سارنی اسر ۅتلِتھ تہٕ کۅرکھ اسرٲئیلی شہرس گیرٕ۔

ہنزٛ خبر وٲژ ساوُلؔ امہِ دھمکیکوٗرِتھ کڈنچٕ دھمکی۔کوتاہ ویکُٚھت پ�ن اوس یہ۔

کۅر بادشاہس۔ تٔمؠ

پننُ فوج جمع۔



نؠ تھپہِ دۅن فوجن ہنزِٛ پانہٕ وٲ

 عمونی تھپہِ منزٛ کۅر ساوُلنؔ 

ہر اآزاد۔ فوج برُباد تہٕ کۅرن ش

میکٚ ساوُل بادشاہن دیوتٚ أ 

سہرٕ خدایس، یہ ونان ۔۔۔

از کۅر خداوندن اسرٲئیلس"

"مکمل نجات۔



وزِ خدایس پرٮ۪تھامہِ دوٚہہ دِژ کداین ساوُلؔ بادشاہس عظیم فتح۔ مگر ساوُل اوسنہٕ 

ین سٟتؠ جنگٛ کرنہٕ اکہِ دوٚہہ، کٔر اکھ قربٲنی ساوُلؔ بادشاہن فلسطیناطاعت کران۔

ساۅُل اوس زانان زِ یہ برونہٛہ خدایہ سندٛس ناوس پٮ۪ٹھ۔

 ژکہِ سموئیلؔ سنزٛ کٲم۔ سُہ اوس زانان 
ٚ
چھے

زِ خدا چُھ یژھان سُہ پرارِ تۅتام یۅتام 

سموئیلؔ واتہِ۔ مگر ساوُلؔ بادشاہن 

کٔر خداوند سںنزٛ نافرمٲنی۔



ھ احمقٲزی، ژےٚ ژےٚ کٔرت"ییلٚہ سموئیلؔ اور ووت تمؠ وون ساوُلؔ بادشاہس 

" ٲنؠ بادشاہت قٲیم۔تھوُتھ نہ پننِس خداوند سندٛ فرمان نظرِ تل۔ وونؠ روزنہٕ چ

ساوُلؔ ما اآسہِ ہے اتھ اکھ معموٗلی اترُ زانان۔ مگر خدایہ 

سنزٛ نافرمٲنی 

 ہمیشہٕ 
ٚ
چھے

سنجٛیدٕ۔



ن ساوُل بیکٚہ لٹہ، دیوتٚ خدای

بادشاہس حکم عمالیقکؔۍ

ک بدخواہ لوٗکھ برباد کرنُ 

مگر ساوُل بادشاہن تہٕ 

امسندٛیو لوکو تروو امہِ 

ملکُک بادشاہ اجاجؔ 

و اکھتُے رٔٹؠ یمزندٛے۔

ہٕ داندٛ اتکِؠ قٟمتی چیز کٹھ ت

ننُ ساوُل سُندٛ و تہِ پانس۔ 

اوس زِ تمو رٔٹؠ یم چیز 

چھرا خداوندس ارپن 

کرنہٕ خٲطرہ۔



چ تعمیل حکمٕ "سموئیلنؔ وون ساوُلسؔ، 

 قربٲنی کرنہٕ کھۅ 
ٚ
تہٕ افضل۔ کرنؠ چھے

دولی، ژےٚ کٔرتھ خداوند سنزٛ حکم ع

ی لھٰذا کۅرکھ ژٕ خداوندن اسرٲئیل

گو پننٮ۪ن ساوُلؔ " بادشاہتہٕ نشہِ معزول۔

مگر وونؠ گونہن پٮ۪ٹھ سیٹھاہ پشیمان

اوس وق درامُت۔ تسنزٛ باقی سٲرے

اوسنہٕ زندگی روز دۅکھل تکیازِ تٔمؠ

خداوند سُندٛ مونمُت۔ 



خۅشروو بیوقوف رازٕ 

خدا کے ک�م، بائبل کی ایک کہانی،

میں پایا جاتا ہے

8-16سموئیل 

"اآپ کے الفاظ کا داخلہ روشنی بخشتا ہے۔"
130:119زبور 
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ختم شد



بائبل کی یہ کہانی ہمیں ہمارے حیرت انگیز خدا کے بارے میں 

بتاتی ہے جس نے ہمیں پیدا کیا اور کون چاہتا ہے کہ اآپ اسے پہچانیں۔

وت ہے، لیکن خدا جانتا ہے کہ ہم نے برا کام کیا ہے، جسے وہ گناہ کا نام دیتا ہے۔ گناہ کی سزا م

پر مرنے اور اآپ کے خدا اآپ سے اتنا پیار کرتا ہے کہ اس نے اپنے اکلوتے بیٹے، یسوع کو، صلیب

اگر اآپ یسوع پر ! گناہوں کی سزا دینے کے لئے بھیجا۔ پھر یسوع زندہ ہوا اور جنت میں گھر چ� گیا

وہ اب ! و وہ کرے گایقین رکھتے ہیں اور اس سے اپنے گناہوں کو معاف کرنے کے لئے کہیں گے، ت

اآئے گا اور اآپ میں زندہ رہے گا، اور اآپ ہمیشہ اس کے ساتھ رہیں گے۔

:اگر اآپ کو یقین ہے کہ یہ حقیقت ہے تو، خدا سے یہ کہنا

لئے ایک اآدمی پیارے عیسیٰ، مجھے یقین ہے کہ اآپ خدا ہیں، اور میرے گناہوں کے لئے مرنے کے

و معاف بن گئے، اور اب اآپ دوبارہ زندہ ہوں۔ براہ کرم میری زندگی میں اآئیں اور میرے گناہوں ک

ں گا۔ اآپ کی کردیں، تاکہ میں اب نئی زندگی پاؤں، اور ایک دن ہمیشہ کے لئے اآپ کے ساتھ رہو 

ن۔اطاعت کرنے اور اپنے بچے کی طرح اآپ کے لئے زندہ رہنے میں میری مدد کریں۔ اآمی

16:3جان ! بائبل کو پڑھیں اور خدا کے ساتھ ہر روز بات کریں
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